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AHHOTANUA

Hayunas npo6nema, paccmarpuBaemas B IaHHOM HCCIIEIOBAHUH, CBsI3aHa ¢ HEOO-
XOJMMOCTBIO U3YUYCHHUSI M OMUCAHUS B3aMMOOTHOIIICHHI MEXTY SI3BbIKOM M KYJIBTY-
poii. AKTyanbHOCTh PabOTBI 00YCIIOBIICHA BO3PACTAIOIIMM HHTEPECOM K BOIIPOCaM
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, HAIIPABJICHHBIM Ha BBISBICHUE U aHAJIU3 SA3bIKOBBIX CIUHMILL,
HECYILIUX KyJIbTYpPHOE cozepkaHue. Llenblo HaCTOsIEero UcciaeJoBaHUs SBIISETCS
pa3paboTKa TEOPETHKO-METOJOIOTHYECKUX OCHOB JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHH, 8 TaKKe
aHaJM3 0COOEHHOCTEH (PyHKIMOHUPOBAHUS JTMHI'BOKYJIBTYPEM B TEKCTAX SIKYTCKUX
HApOJHBIX 3arajiok (mapemMuii). To MO3BOIUT IITyOXKe MOHATh HAIHOHAIBLHO-KYIIb-
TypHbIE 0COOCHHOCTH, 3aKJIIOUEHHBIE B SI3BIKOBBIX €AMHUIIAX, U ONPEACIUTD JIMHT -
BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE MOJIE SIKYTCKUX 3arafiok. TeopeTnueckoil 0CHOBOM UCCIIen0-
BaHUS TOCITYKWIN pa3iINyHble KJIACCU(PHUKAIINH JTINHTBOKYJIBTYPEM, TIPEATIOKCHHbIE
TakuMH y4éHbIMH, Kak B.B. BopoOsés, B.A. Macinosa, C.1. Bnaxos u C.I1. ®mo-
puH. B KauecTBe Marepuaina A aHAIN3a MCIIOIb30BAaH KOPILYC TEKCTOB SIKYTCKHX
HapOJHBIX 3arajliok u3 cOopuuka «Skyrckume 3aramku» C.I1. Oitynckoii (1975 r).
B pabote npumeHEeHBI METOIBI CPAaBHUTEIBLHOTO aHAIN3a, ONMMCAHMS ¥ MHTEpIpeTa-
LUK TeKcTa. JIMHMBOKYJIBTYpEMbl KaK €IWHHLBI JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOIO OIS
cofieprkaT Kak S3bIKOBOE 3HAYEHHUE, TaK M KYJIBTYPHBIM CMBICH, YTO JEJaeT MX BaK-
HBIMH 3JIEMEHTAMH JJIsl U3y4eHHs HalMOHAJIbHOW KapTUHBI Mupa. [lomy4yenHsle pe-
3yNbTaThl CIIOCOOCTBYIOT JIy4IlIeMy TIOHUMaHHUIO MEXaHU3MOB B3aUMOICHCTBUS SI3bIKa
1 KyJBTYPBI, @ TAK)KE CO3/IAI0T MPENOCHUTKY s TAIbHEHIIero u3y4eHus: B 00IacTu
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH M UX TPAKTUYECKOTO MPUMEHEHHsI B HAy4HOH cpene u B 00-
pasoBarenbHOM Iporecce. MccienoBanne nokasano, 4To JMHIBOKYABTYPEMBI CITyKaT
KITIOUOM K TIOHIMAaHHIO KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa — IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTO TI0JIS,
B KOTOPOM OHH BO3HHKJIM. Marepuaibl HCCIEJOBaHUS MOTYT UCIIONIB30BAThCs AJIsl CO-
CTaBJICHMs Y4E€OHBIX U HAyYHO-METOANYECKUX Pa3pabOTOK B 00JIACTH S3bIKO3HAHUSL.
KuroueBble ci10Ba: JHHTBOKYIBTYPOJIOTHS, JIMHTBOKYJBTYpPOJIOTHYECKOE TIOJIE,
JIMHTBOKYJIBTYpEMa, NapeMHus, 3arajika, sIKyTCKUE 3araliku, JeHOTAaT, KyJIbTYPHbIH
KOJ, SI3bIKOBasi KApTHHA MUPa, (HOIbKIOPUCTUKA
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Abstract

The scientific problem addressed in this study concerns the need to explore and describe
the relationship between language and culture. The relevance of the work stems from
the growing interest in linguoculture, aimed at identifying and analyzing linguistic
units carrying cultural content. The aim of this research is to develop theoretical and
methodological foundations of linguoculturology, as well as to analyze the functioning
of linguoculturons in texts of Yakut folk riddles (paroems). This will allow for a
deeper understanding of national-cultural features embedded in linguistic units and
define the linguocultural field of Yakut riddles. The theoretical basis of the study was
provided by various classifications of linguoculturnions proposed by such scholars as
V.V. Vorobyov, V.A. Maslova, S.I. Vlahov, and S.P. Florin. The corpus of texts used
for analysis consists of Yakut folk riddles from the collection «Yakut Riddles» by
S.P. Oyunskaya (1975). Comparative analysis, description, and interpretation methods
were applied in the study. Linguocultremas, as units of the linguocultural field, contain
both linguistic meaning and cultural sense, making them essential elements for studying
the national picture of the world. The results contribute to a better understanding of the
mechanisms of interaction between language and culture, creating prerequisites for
further study in the aspect of linguoculturology and practical application in academic
environments and educational processes. The study showed that linguocultremas serve
as keys to understanding the cultural context — the linguocultural field — in which
they originated. Research materials can be utilized for compiling teaching aids and
scientific-methodical developments in the field of linguistics.

Keywords: linguoculturology, linguocultural aspect, linguoculturone, paroem,
riddle, Yakut riddles, denotation, cultural code, linguistic picture of the world,
folklore studies
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Beenenue

Hacrosimmast pabota mocBsilieHa U3y4eHHUIO B3aUMOCBSI3EH MEXKIy s3bI-
KOM ¥ KyJIBTYpPOU, UTO SIBIISIETCS OTHOW U3 aKTyalIbHBIX MTPOOIEM COBPEMEHHO-
IO Hay4yHOIO JUCKypca. 3HAYMMOCTb MCCIIEIOBAaHUS ONPEAEIIETCS pacTyLIIM
HWHTEPECOM K BOMPOCAM JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMH, OPUEHTUPOBAHHOW Ha MJIEH-
TUDHUKALMIO ¥ aHATTU3 S3BIKOBBIX €IMHULL, OTPAXKAIOIIUX KYJIBTYPHBIE CMBICIIBI.

Henp uccienoBanust — GOpMHUPOBAHHE TEOPETUKO-METOAOIOTMUECKUX
OCHOB JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH M aHaJIU3 (PYyHKIIMOHUPOBAHUS JTUHTBOKYJIBTY-
pPeM B TEKCTaX SIKyTCKUX HAapOAHBIX 3arajiok (mapemuii). 3To mO3BOJUT BbI-
SBUTH HAIIMOHAJLHO-KYJIBTYPHBIE 0COOCHHOCTH, BOTUIOIIICHHBIEC B SI3BIKOBBIX
€IMHULAX, ¥ ONPEAEITUTh JIUHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKOE MOJIE IKyTCKUX 3ara-
JIOK. 3aa4aMu HCCIIEIOBAHUS SBISIFOTCS — pa3pab0TKa Pa3IUIHBIX ITOXO00B
K KJIacCU(UKAIUU JIMHTBOKYJIBTYPEM M aHAIH3 0COOCHHOCTEH (PyHKIIMOHH-
pOBaHUs JTUHTBOKYJIBTYPEM B TEKCTaX SIKyTCKUX HApOAHBIX 3araok.

JIMHI'BOKYJBTYPOJIOTHs PEACTABISIET COOON MHOTOCIOWHYIO U MHOTO-
TpaHHYI0 00JacTh HAYYHOTO 3HAHWS, HAMPABICHHYIO HAa UCCIICIOBAHKE B3a-
MMOCBSI3€/ U B3aUMOBIIMSHUM MEXYy S3BIKOM M KyIbTypoil. COINIaCHO KOH-
uenuuu Bunerensma ¢on ['ymOonbaTa, KOTOPBIM paccMaTpuBall SI3bIK Kak
JTUHAMHYHYIO U KUBYIO (DOpMY JYXOBHOM aKTMBHOCTH HApoja, Mbl MOXKEM
UACHTU(QUIMPOBATh KIIIOYEBBIE Y3Jbl B OTHOUICHHSX MEXAY CO3HAHHEM,
KOMMYHMKaIMEH, [TOBEACHUEM, IEHHOCTHBIMU YCTAHOBKAMU U CAMHM SI3bI-
KOM. SI3BIK, OyIy49d OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM OOIIEHUS, UTPAET IEHTPAITb-
HYIO pPOJIb B KOMMYHHUKAaTUBHBIX MPOIleccax, OTHOBPEMEHHO BBICTYTIasl B PO
IJIaBHOTO PETO3UTOPUSl KOJUIEKTUBHOI'O OIbITa, HEOThEMJIEMON COCTABIISAIO-
IeH KyJIBTYPBI, @ TAKXKE BBITIOTHSFOIIETO BAKHBIC COLMATbHBIC (PYHKIINH, TTO-
CKOJIbKY OH (PMKCUPYET CTAOMIIbHBIE COITMAIbHBIC B3aUMOOTHOIIICHUSI.

MarepuaJbl 1 METOAbI

TeopeTndeckoi 0OPoii KCCIETOBAHUS CTAIH KTacCU(UKAIIMK TUHTBO-
KyJIbTypeM, MPpeAoKeHHbIE TAKUMH HccliefioBaTenssMu, kak B.B. Bopobbes,
B.A. Macnoga, C.1. BnaxoB u C.I1. ®nopun. Martepuasiom ajisi aHaau3a Bbl-
CTYIUJI KOPITYC TEKCTOB SIKYyTCKMX HapOAHBIX 3araJiok U3 cOopHUKa «SIKyT-
ckue 3aragkm» C. I1. Oitynckoit (1975 1.). B paboTe ncmnonp30BaHbl METOIBI
CPaBHUTEIBHOTO AHAJIN3A, ONUCAHMS U UHTEPIIPETALUN TEKCTA.
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OCHOBHOE BHUMAHHE B CTaTh€ YJI€JIEHO JIMHIBOKYJIbTYpPEMAM KaK KO-
YeBBIM €IMHHUIAM JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKOT0 MOJIsl, KOTOPhIE COBMEIIAIOT
B ce0e S3bIKOBOE 3HAYEHME U KYJIBTYPHbIH CMBICI. Pe3ynbraTsl nccienoBa-
HUS CIIOCOOCTBYIOT OoJiee TITyOOKOMY MOHUMaHHIO B3aUMOJIEHCTBUS SI3bIKa U
KYJIBTYpBI, a TAKXK€ CO3Jat0T MPEANOChUIKH IS AaJIbHEHIINX UCCIIEJOBAHUN
B 00JIaCTH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM M MX NMPUMEHEHHS B HAyYHOH MpaKTHKE,
a TaKke B 00pa3oBaTeIbHOM MpoLecce.

Pe3ynbrarsl n 00cyx1eHne

Ha py6exe XX—XXI BB. cpopMupoBanoCh HOBOE HAy4YHOE HAIpaBie-
HUE — JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHsI, CTABILIEE MPSMBIM CJIEICTBUEM MOBBIILIEHHOTO
MHTEpECa YUEHbIX K BOIPOCAM B3aUMOJICUCTBUS SI3bIKa U KyIbTypbl. Cpenu
YUYEHBIX, BHECIIUX 3HAYUTENIbHBIN BKJIaJ B pa3paboTKy 3TON MpoOIeMaTukH,
Beiessitorest B.B. BopoOwes, E.M. Bepemarun, A.A. [Tote6ns, B.A. ABpo-
pun, B.I'. Kocromapos u ap.

CemaHTHYeCKasi COCTABIISIONIAs S3BIKOBBIX €IMHUI HACBIIIEHA OIpe-
JICJICHHOM KYJIBTYpHOW HArpy3KO#, 4TO TpeOyeT MPOBEICHUS CIEIUATbHBIX
HCCIIEIOBAaHUM, HAIPABJICHHBIX Ha BBISBICHUE M W3Y4YEHHUE UX JIMHI'BUCTH-
YECKOTO U KyJIBTYpHOTO cozepkanusi. Hanbonee netaabHO TEOPETUKO-METO-
JI0JIOTUYeCKoe 0OOCHOBAHME JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHU MPEICTABICHO B TPYAE
B.B. Bopo0GbeBa «JIMHrBOKYJIBTYpOJIOTHS: TEOPHUSI U METOIBI», I1Ie 3Ta TUC-
LUIUIMHA PAcCMaTpPUBAETCS KaK 0a30BbIM AJIEMEHT JMHIBOCTPAHOBEACHUS
U OTpe/eNsieTCcsl KaKk MHTEeTrpaibHas Hay4dHasl OTpacib, OObEANHSIONIAs 3Ha-
HUE O B3aMMOCBSI3X U B3aUMOJACHCTBUAX KYJIBTYPhI U S3bIKa B IIPOLIECCE UX
¢dbynkuuonupoBanus [1]. LleHTpaabHBIM OOBEKTOM HMCCIICIOBAaHUS B JIMHT-
BoKynbTyposiornu B.B. BopoObeB ompenensieT B3auMOACHCTBHE KYJIBTYPhI
U A3bIKa, TOTZA KaK MPEeIMETOM MCCIIe0BaHUS BBICTYNAIOT HAl[MOHAJIbHBIE
(hopmBbl 00IIIECTBEHHOTO OBITHS, BOCIIPOU3BOASIINECS B CHCTEME SI3BIKOBOM
KOMMYHHUKAIIU{ M OCHOBBIBAIOIIMECS HA KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTSX, 00pa3ys
TaKUM 00pa3oM SI3BIKOBYIO KapTHHY MHpA.

Jns onucaHus MHOTOypPOBHEBOM M Pa3sHOHAIIPABICHHOM CETH B3a-
UMOCBSI3e MEXIy SI3bIKOM M KylnbTypoil B.B. BopoObeB BBOOUT TepMuH
«JIMHTBOKYNbTypeMay [1]. Xotsa rpaMmmarudeckue, Mmopdosnornueckue u ¢po-
HETHYECKUE CTPYKTYpHI MOMOTAIOT (POPMHUPOBATH OOIIME MPEICTABICHUS O
MaTepuaibHBIX OOBEKTAX M CHCTEMax OKPYKAIOIIETO MHUpa, 3HAYUTENbHas
YacTh YEJIOBEUECKUX 3HAHWMI MepeaeTcss Yepe3 CEMAaHTUKY S3BIKOBBIX €1IU-
Hull. Tak, A. BexxOuiikas BbIIETISET «KII0UEBbIE CI0BAY KAk 0C000 3HAYUMbIE
U MOKa3aTesIbHbIe JJIs1 KOHKPETHOM KyJAbTyphl [2]. OHa Takke mpemioKuia
HCIOJIb30BaTh TEPMUH «YHUBEPCAIBHOE TIOHATHEY ISl 0003HAYEHUS TeX MO-
HSATHUH, KOTOPbIE UMEIOT YHUBEPCAJIbHOE 3HAYEHHE U BOIUIOLIEHBI B JIEKCEMaX
BCEX SI3bIKOB.
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H.JI. bypsukosa u B.I'. KocromapoB npeaioxuian ucnoiab30BaTh Tep-
MUH «JIOTO3MHUCTEMbD» JIJ1s1 0003HAUEHUS BaKHOTO 3JIEMEHTA B [TapaiurMe Ha-
YYHOT'O 3HaHUS, JEHCTBYIOLEr0 Ha MEPECEUEHUN sI3blKa U KyJAbTyphI [3; 4].
TepMUH NPOUCXOAUT OT TPEUECKUX CJIOB «JIOrocy» (03HaYaroIIee A3bIK, peyb,
YU€HUE, CMBICIT) U «3MUCTEMa» (COBOKYIHOCTb MJIEH, TPUBOASIINX K 3HAHUIO
Y TIOHMMaHu10). TakuM 00pa3oM, pedb UIET O 3HAHUH, COACPIKAIIEMCS B S3bI-
KOBOW eIMHHMIIE, 00IaatoieM CKPhITO BHYTpEeHHEH (OopMoii, COOCTBEHHON
KYJIBTYPHOH UCTOPUEH Y YHUKAJIbHBIMU CBSI3IMHU C HALIMOHAJIILHOMN KYJIBTYPOU.

B.1. Kapacuk onpenenser JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHIO KaK «KOMIUIEKCHYIO
00J1aCTh HAYYHOT'O 3HAHMSI O B3aMMOCBS3U U B3aMMOBIIUSHUY S3bIKA U KYJb-
Typb» [5, ¢. 4]. ComacHo ero UcciieIoBaHUSIM, OCHOBHOM €IMHUIIEH JIMHT-
BOKYJIBTYPOJIOTUH SIBJIAETCSl KYJIBTYPHBIM KOHLICNT, a €IUHULAMU H3Y4YCHHUs
— peayiuu U «(pOHOBBIE 3HAYEHUS, T.€. COIEPHKATEIbHbBIE XaPAKTEPUCTUKN KOH-
KPETHBIX U a0CTPaKTHBIX HAMEHOBAHUH, TpeOyroIue /Ui aJIeKBaTHOTO MTOHU-
MaHUs1 JIOMOJTHUTENIbHON HH(OpMaIMK O KyJasType JAaHHOTO Hapoaay [5, c. 5].

E.N. Ieviran n B.A. bypsKoBcKas TpakTyIOT JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHIO
KaK JUCIHILINHY, U3YYarOIlyl0 «OTJeNIbHbIe 00BEKThl KOHIENTYaTbHON Kap-
THUHBI MHPA U UX OCMBICJIEHUE O0IIIECTBEHHBIM CO3HAHUEM H SI3BIKOM C TOUKU
3peHHs 00BEKTa OTPAKEHUS, OTHUM U3 KOTOPBIX SIBJsieTCs STHOCY [6, ¢. 13].
WX nccnenoBanyst HapaBeHbl HA U3Y4YE€HUE JIMHIBOKYJIBTYPHOTO IIOTEHIMA-
J1a STHOHUMOB U MX (PYHKIIMOHUPOBAHUS B TEKCTAX PA3IMYHOIO KaHpa.

Me:XInCUUIUIMHAPHBINA XapaKTep JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, OTMEUEHHBIN
B.A. MacnoBoii, nposiBisieTCsl B MHTErpalliy pa3iMyHbIX 00JIacTel 3HaHMUS.
Hccnenosarens onpenenseT JUHIBOKYJIBTYPOIOTHIO KaK «OTpacilb JIMHIBH-
CTHKH, BO3HHKIIYIO HA CTBIKE JIMHTBUCTUKU M KyJIbTYPOJIOTMH», «TYMaHH-
TapHYIO JTMCUUIUIMHY, U3YYalOIly0 BOIUIOUICHHYIO B )KMBOW HAIlMOHAJILHBIN
SI3BIK U MPOSIBIISIIOLIYIOCS B SI3BIKOBBIX MpOIECcCax MaTepUaIbHYIO U JTyXOB-
HYIO KYJIBTYpY» U «UHTETPaTUBHYIO 00JacTh 3HAHUM, BOMPAIOIIyI0 B ceds
pe3yabTaThl UCCIEIOBAHUN B KYJIbTYPOJIOTUU U SI3bIKO3HAHUHU, 3THOJIMHIBU-
CTHKE M KyJIbTypHOH aHTpononoruw» [7, c. 16]. IMeHHO Takoe KOMILIEKC-
HOE MIOHUMaHUE MO3BOJISIET pacCMaTpUBaTh JUHIBOKYJIBTYPOJIOTHIO KaK JHC-
LUIUIMHY, U3Y4alOllyl0 BOIUIOIEHHBIE B S3bIKE MATEPUAJIbHBIE U JTyXOBHbBIE
ACIEKThI KyJIBbTYpBHI.

B.A. MacioBa, UHTEpIIPETUPYsI B CBOMX HCCIIEAOBaHMIX (pas3eosio-
IMUYECKUE €IMHUIIBI «HA OCHOBE COOTHECEHMsI MX acCOLMATUBHO-O00pPa3HbIX
BOCIIPUSATHH €O CTEPEOTUIIAMH, OTPAKAIOIIMMH HAPOJHBIA MEHTAIMUTET»,
pacKpbIBaeT UX KyJIbTYPHO-HALMOHAJIBHBIM CMBICT M XapakTep, KOTOPBIE
U SBJSIIOTCSL COZAEpKaHUEM HAlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOW KOHHOTAlMH. AB-
TOp OTMEYAeT, YTO «KOHHOTAIlMM BOCIPUHUMAIOTCS KaK OLIEHOYHBIH Ope-
0JI, IPU 3TOM TaKXKE SPKO MPOSIBIAETCS HALIMOHAIbHAS CHElM(UKA sA3bIKa,

— 118 —



Filippova V. V. Linguocultural aspect of Yakut riddles

2025;(1):114-127

cozfaroniasi Kaptuay mupay [7, c. 55]. To ecTb, CTI0BO Ha ONPEAEIEHHON T'€0-
rpaduyeckoil TEppUTOPUN MOXKET OBITH UCTIOIB30BAHO B KOHKPETHOM 3HaYe-
HUU, OCHOBAHHOM Ha acCOLMAIH, CO3/IaHHOM B X0JI€ HAJIOXKEHHS Ha CIIOBO
IJIACTOB KYJIbTYpPHO-HAllMOHAJIBHBIX CMBICIIOB.

[Iponomxkas 3Ty MbICIb, CTOUT OTMETHUTb, YTO B paMKaX JIMHTBOKYJIb-
TYPOJIOTUU Pa3paboTaHbl pa3iuyHble KIACCU(PUKAIMUA PEealuii, OaqHa U3 KO-
TOPBIX, pemioskeHHas [.J]. ToMaxuHbBIM, BKIIFOYAET IIATh KJIACCOB PEAIUiA:

— THOTpaUUECKUe peasiuy, NpeICTaBICHHbIC pealusiMu ObITa, peue-
BOI'0 3TUKETAa U HOPMAaMHU MOBE/ICHUS;

— reorpaduueckre peanuu, BKIIOYAIOIINe Ha3BaHUs 0COOCHHOCTEH pe-
nweda, GpayHbl, IPUPOIHBIX PECYPCOB U T.1.;

— OOILIEeCTBEHHO-TIOIUTUYECKHUE pPEauy, OMHCHIBAIOIIUE IOJIUTHYE-
CKYIO KM3Hb CTPAaHbI U OpraHbl €€ BIACTH;

— peanuu UCTOPUYECKOU KYJIbTYpHhl, CBSI3aHHBIE C )KHJIbEM, Ha3BaHUEM
MIPEIMETOB OJIEXkIbl, HALIMOHAIBHON KyXHH U T.11.;

— OHOMAacCTHYECKHE peajHH, CBSI3aHHbIE C MMEHAMU COOCTBEHHBIMHU:
reorpaduueckre Ha3BaHUs, UMEHA U (paMHUIINK, UMEHA JINTEPATYPHBIX TIep-
COHaXKe, Ha3BaHUsI My3€€B, TEATPOB, IBOPIIOB U T. . [8].

B pa6orax C.W. Biaxosa u C.I1. ®nopuna npeacTapieHa Kiaccupuka-
LIUS TUHTBOKYJIBTYPEM, BKIIIOUAOIIas reorpaduueckue, sSTHorpaduyeckue u
00I11€CTBEHHO-TIOIUTUYECKHE PEATTHH, a TAK)KE UIMEHA COOCTBEHHbBIE, YMEHb-
HIUTENbHO-TIACKaTeNIbHbIE U IPeHEeOpeKUTENbHBIE POPMBI UMEH [9].

@DOHOBBIE JINHIBOKYJIBTYPEMBI XapAKTEPU3YIOTCSI CBOEH «HEBHIUMOW»
MPUPOAOH B SI3bIKE, MOCKOJIBKY OHM JIMIIEHBI HEMOCPEACTBEHHOM aKIIEHTya-
MU Ha OTIPEJICTICHHOM SI3bIKOBOM (heHomeHe [9].

Pa3Huiia Mexay CI0BOM M JIMHIBOKYJIBTYPEMOW pacKpbIBaeTCsl 4e-
pe3 KaTeropuro «OirKaiiiero/naqbHeUIero 3Ha4eHus CII0Bay, BBEACHHYIO
A.A. Ilote6neii [10]. B ominuue ot mpocToro cjaoBa, TMHTBOKYJIbTYpeMa 00-
nanaer 0oJiee CIIOKHOM CTPYKTYpOil: €€ IulaH coAepKaHus Mojapaszensercs
Ha S3bIKOBOE 3HAUEHHUE U KYJIBTYpPHBIM cMbICI. JINHTBOKY/IBTypeMa Ha/leJIeHa
KOHHOTAIMSIMH U CYIIECTBYET J0 TEX MOP, T0KA COXPAHSIETCS MOPOKAAOIINNA
e€ n1e0Iornueckuii KOHTEKCT. OHa MOXKET ObITh BBIpAKEHA KaK OTIEIbHBIM
CJIOBOM, TaK U TEKCTOM 3HAUUTEJILHOM JIJIMHBI.

Tak, knaccuduxanus, npeanoxentas C.U. Baaxoseim u C.I1. ®nopu-
HBIM, BKJIIOYAET TPU JECJICHUS: IPEIMETHOE, MECTHOE U BPEMEHHOE:!

— MpeIMeTHOe JeNieHUe, BKIIOYAIoIee MOJIKIACCHl reorpapuuecKux
peanuii, STHOrpaduIeCKuX peaanuii U 00IECTBEHHO-TIOJUTHYECKUX Peauii;

— MECTHOE JIeJICHHE — peajui MOKHO PacCMaTpHUBATh B IJIOCKOCTH Of1-
HOTO 53bIKa (CBOM M YYXHE) U B IJIOCKOCTHU Iaphbl SI3bIKOB (BHYTPEHHUE U
BHEIIHHE);
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— BpPEMEHHOE JIeJIEHUE — Peauu JESATCS Ha COBPEMEHHbIE U UCTOPH-
YECKHE;

— aCCOILIMATHUBHBIC PEAJIUU — CII0BA, 3HAYCHUIO KOTOPHIX MIPUCYII] «KYIIb-
TYpHBI CUMBOJIU3MY» WJIM CIIOCOOHOCTh «HAMEKATh» Ha M3BECTHBIC CUTYya-
LIUU, TEKCTHI, SI3bIKOBBIC BhIpaXkeHust [9].

Heo6xoammMocTh T€OPEeTHUECKOTO OCMBICIEHUS IIPUPO/IbI JIMHT BOKYIIb-
TYPOJIOTUYECKOTO TOJISI 1 HAYYHOTO 00OCHOBAHHUS €r0 CTPYKTYPHO-CEMaHTH-
YeCKUX 0cOOeHHOCTEl 00yCI0BIeHA CIOKHOCTBIO TJAaHHOTO (heHoMeHa. Bax-
HEHIII1e KOMIIOHEHTHI TAKOTO 1MoJist, 1o MHeHHIO B.B. BopoObéBa, BKITI04aIOT:

1) «uMs (ap0) MO U €r0 UHBAPUATUBHBIN JIMHTBOKYIIBTYPOJIOTHYE-
CKHH CMBICIT»;

2) «kyacchl (TPYIIbBI) JTMHTBOKYJIBTYPEM KaK €IUHUIL — €IUHCTB CO0-
CTBEHHO $I3BIKOBOTO M BHESA3BIKOBOTO COAEpX aHHs (SKCTEHCHOHAT IOJIf):
LEHTp U nepudepus»;

3) kareropuaabHbIC OTHOIICHHS JIMHTBOKYJIBTYPEM B TIOJIC;

4) «mapagurMaTuka JUHTBOKYIBTYPEMY;

5) «cHHTarMaruka JMHrBOKYIbTypem» [1].

C TOYKM 3peHWsI TUHTBUCTUKH, TUHTBOKYJIBTypeMa:

— MOXKET OBITh BBIPAKEHA PA3IIMYHBIMU SI3BIKOBBIMH CPEJACTBAMU: CIIO-
BOM, CJIOBOCOYETaHHEM, MPEIOKCHUEM WIIN JaXKe CBepX(pazoBbIM eIHH-
CTBOM;

— BCerja MpuBs3aHa K KOHKPETHOMY SI3BIKY;

— SIBJISIETCSI OTCBHUIKOM K OPOXKAAIOIIEMY €€ TeKCTY WM CUTYallUu;

— B Ipolecce KOMMYHHUKALMU HE CO3JaETCsl 3aHOBO, a JIMILb OOHOB-
TsieTCs;

— cnocoOHa TpeTeprneBarh MU3MEHEHHUs B T'PaHHUIAX COXPAHSEMOCTU
CBOEH Y3HABAEMOCTH.

C nmo3uImu KyabTypOJIOTHH, JIMHTBOKYJIBTypeMa:

— COJICPKHT OIpPEIeNIEHHOE KyIbTYPHOE 3HAHUE;

— 007aaeT CEMUOTHYHOCTBIO U CHMBOJIM3MOM, SIBJISISICH 3JI€MEHTOM
CUCTEMBI 3HAKOB H CHUMBOJIOB, TIPUHSTHIX B OOIIECTBE;

— TepPMEHEBTUYECKH MHTEPIIPETUPYETCS, TAK KaK JUIs €€ IOHUMAHUS He-
00xoMa COOTHECEHHOCTD C JPYTUMH TEKCTaMU Kak apTredakTaMu KyJabTypbl;

— IUJAKTUYECKU YCBaUBaeTCA B Mpolecce 00pa3oBaHMsL.

MOXHO MPUNTH K BBIBOJY, YTO MPEAMETHI U SIBICHUS BHEIIHETO MHpa
KOJUPYIOTCSl B CO3HAHUU YelloBeKa B (opMe BHYTPEHHUX CUMBOJIOB U 3Ha-
KoB. BenencTue 3Toro, npenctaBieHus 0 MUpPE, 3aKII0UEHHBIE B 3HAUYEHUSX
CJIOB U BBIPXKEHMM, 00pa3yIoT €IMHYI0 CUCTEMY B3TJISIOB U TPAaBWII, KOTO-
PYIO pa3fessitoT BCe HOCHTENHU s3bIKa. U cylecTByrommue Mexay pa3HbIMU
KYJIBTypaMy pa3inuusi, 00yCIOBICHHBIEC CIIOKHOCTHIO CAMOU KYJIBTYPHI U €&
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HEOIHOPOJHOCTBIO, ONIPENEIAIOT SA3bIK B KAUE€CTBE ITIABHOTO HOCUTEIIS 3THO-
KyJBTYpHOH HH(pOpMaIu, KOTOPBIH MepeaaeT yHuKaIbHble 0COOEHHOCTH AT-

HUYECKOU MEHTAJILHOCTH.

Jlanmee MBI IPEICTAaBUM aHAJU3 TEKCTOB SIKYTCKUX 3arajJioK, OTpa)aro-
[IMX HAJMYUE PEANUi ¥ JIMHTBOKYIIBTYPEM.

3aragka o Ky3Heuuke (ahwiya): blpaaxmaagvl Kolbthvin (Kbimail
KblblhbiH) Kblnmulbllibii mulaha yc KyHHYK cupmaH (yc kecmon) uhunisp yhy.
T'oBOpSIT, 3BOH HOXKHUIL LIAPCKOM JJoUepHU (KUTANCKOW JIEBBI) U3-3a TPEXIHEB-
Horo niepexoaa casimutes [11, c. 104], (em. Tabm. 1).

Tabmnma 1

Peasiun 1 TMHIBOKYJIBTYPEMBI B 3arajike 0 Ky3Heunke

Table 1

Realities and linguaculturemes in the riddle about the grasshopper

Peanun

JIMHTBOKYIBTYPEMBI

1) sipaaxmaaget Koibtha ‘TApcKast 104b,
OYb T[apsi’ — OOIIEeCTBECHHO-TIOMUTHYIC-
ckas peanusi. OTHOcUTCs K 17 Beky, Kor-
na tepputopust SIkyTuu Oblla OTHECeHa
Kk Pocculickomy rocynapcTay.

2) xwimail kbivtha ‘KuTaiickas JieBa’ —
reorpaduueckas peaus.

3) TpexmHEBHBIM Tepexon (yc KYHHYK
CUPMIH/YC KOCMOH) — COTIIACHO KaJleH-
JAPHOMY-00PSIOBOM TPaTUIINH, SIKYTHI
MEPeXOAWIH U3 3UMHETO KHUIbS (Kbi-
cmbix) B NeTHEe (catibliblk) U 00paTHO,
0003Ha4ast KOJTUYECTBO JHEH, B TCUCHUE
KOTOPOTO COBEpIIAeTCs IMepee3s — ITHO-
rpadugeckas peajws.

4) Keinmolbill ‘“HOKHUALBL — HHCTPYMEHT
JIOMAIITHETO XO3sICTBA, IPUMEHSICMBIH B
OCHOBHOM JKEHIIUHAMHU B PYKOJACITHU —
aTHOTpaduIecKass peaus.

1) IIpennonoxuTenbHo, B 3arajKe MOor-
70 OBITH CJIOBO K)Oaill — «BCEIICHHAM.
Boznaukaet o0pa3 — «J109b BCEIICHHOIY,
OTCHUTAIONTNH K (HIOCO(CKON KapTHHE
MUpa, COTJIACHO KOTOPOW BCE OOUTATEH
3emMi ABISIOTCS N€TbMH BCEJICHHON —
Aan J[otioy.

2) koinmotbiti (HOKHUIIBI) — aCCOITHAITUS
C HOXXHHIIAMH, TIPEXKJIe BCETO, CBsI3aHa C
JKeHIMUHOW. Mudonorndeckass BCeJICH-
Has SIKyTOB COCTOWUT U3 TPEX MHUPOB, B
KOTOPOM JKEHIMHA MPOCTPAHCTBEHHO
COOTHOCHUTCSI ¢ HIKHUM MHPOM, Tak ke,
Kak 1 Hacekomble. K mpumMepy, KoHb, co-
OTHOCSIIIANACS ¢ MY»XCKHM Ha4asioM, Oy-
JIET 3araJbIBaThcs 4epe3 o0pa3 CBETIIOro
Oorareipsi, go0poro monoana. IlosTo-
My Ky3HEUUK B 3arajke OTpa’kaeT Ipo-
CTPAHCTBEHHBINA KYJIBTYPHBIA KOJI.

3arajgka o JHSX HENeIu U Mmecsiuax (wiu, Haousd xowykmapa). Com-
ma yuanaax, busc yoH uKKu clMvlblmmaax oapulivla Keivll (Okcoky) 6aap
yhy. ‘ToBopsT, ecTh nTua-opiaH (ntuna Excekro), y KoTopoil ceMb THE31 Aa

naThAecT ABa sina’ [11, c. 624, 617],

cM. Tadi. 2.
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Tabmwnma 2

Peanuu n JIMHI'BOKYJbTYPEMBI B 3arajike 0 I1HsiX HeleJIM 1 Mecsa

Table 2

Realities and linguaculturemes in the riddle
of the days of the week and month

Peanuu

JIMHTBOKYJIBTYypEMBI

1) O6pa3 ruesa, UL U NTULBI — IPUPOJI-
HBIC, OOLLEKYJIBTYpHBIE PEaNH, YUCIIO-
BbI€ 3HAYCHUS] KOTOPHIX aCCOLMATUBHO
YKa3bIBAIOT Ha KOJIMYECTBO JIHEH B Helle-
JIe, MeCsIIe U B TOJY.

OnHuM U3 3HAYEHUH JEKCEeMbl OKCOKY
SIBJISIETCS CKa304YHas IIIaMaHCcKasl ITHIA ¢
JIByMsI, TPEMSI HUIH BOCEMBIO TOJIOBAMH U
YETBIPEXTPAHHBIM KJIFOBOM, IIPAaBUTEIb
KpBUIATBIX, OpeN (ABYIIABBIH Opeln); B
TEKCTaX OJIOHXO OOTaThIpH TpeBparia-
I0TCSI B YYHOBUILHOIO Opiia OKCOKy.
AWM. TorojgeB cyuTacT, YTO OIMCAHHUE
9TOM TTHUIBI COBMAJaeT ¢ BHEIIHEH Xa-
PaKTepUCTHKON T'pUPOHOB CKU(DO-CH-
OupcKoit dmoxm Ha AJTae: «ITHIA BCS
rmoJiocarasi, CIIOBHO CTSTHyTasi B TpeX Me-
CTax MOsICOM-KYLIAKOM B IIErOH CBSIICH-
Hoil mMacTH (ama)» [12, c. 21]. B 3aragke
BBIOOp 0Opa3a OOYCIIOBJIGH TEeM, 4TO,
10 MHU(OJOrHUESCKUM TPEACTABICHHUIM
SIKyTOB, OKcoxky OOBIYHO CHAWT Ha Je-
BATOW TOJICTOH BETBH MHPOBOTO JpEBa,
CHUMBOJIM3UPYIOLIETO  MPOCTPAHCTBEH-
HYI0 MOJIEJb KOCMOCA.

3arajka o CHere W TassHUU CHera (xaap, xaap yyiiapa): Kaps ousmmon
xapa xkyryn mepyyp yhy. ‘ToBopsT, OT 0enoil KOOBLIbI YEPHBIH jkepeOeHOK

poxnaercs’ [11, c. 53], cm. Tabm. 3.
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Tabmma 3

Peanuu n JIMHI'BOKYJIBTYPEMbBI B 3arajike o CHere 1 TasHUU CHera

Table 3

Realities and linguaculturemes in the riddle of snow and snowmelt

Peanun

JIMHTBOKYIBETYPEMBI

Mertadopa «OKEPEOCHOK,
COOTHOCSIIASICS C SIKYTCKUM Ha3BaHUEM
Ha3BaHMS MeCsIa MapTa — K)JIyH mymap
(6ykxB. 3aroHATH KepeOAT). [lamHas
3arajika oTpaxkaer 0COOCHHOCTH
HAI[MOHAJIBHOTO KalleHAapsi — SKyTCKas
BEeCHa JICUTCS Ha YEThIpe IEePUOA:
noteruienue (¢ 14 mapta go 13 ampens),
Tastare cHera (¢ 13 ampens mo 3 mas),
npoOyxaeHue BecHbI (¢ 3 mast mo 21
Masi), npu3Haku jera (¢ 21 mas mo 3
WIOHS) — ATHOTpadudecKas peaus.

SxyTckuil  (OIBKIOP IOBECTBYET O
CYIIIECTBOBAHUU 0oTra-TMoKpPOBUTENS
Jotaaei Jxacoras (vohocoit),
MOSIBIISIONIETOCS Ha HeOe B BHUJE KOHA
n3 OenbIX O0JaKoB, a TakXKe O CBS3H
KOHS ¢ DBepxHum O0XeCTBEHHBIM
MHUPOM U TPOHMCXOXJICHHH YeJOBEKa OT
jomaau. B aroce 0JIOHXO CBSLIEHHBIN
Mpa3HUK HacTymuieHus Jjerta blcblax
Ha3bIBAIOT TPa3THECTBOM B  YeCTh
KepeOlla W KOOBUTMITBI Oelloil MacTw,
a o0pa3 cyacTesi KOOHpYeTCs depe3
MOHATHE BepXa, KOTOpOE, B CBOIO
ouepenb, COOTHOCHUTCA C KoHeMm [13,
c. 90-91]. Kax yrBepxmaer A.U.
I'orones, B AIKyTCKYTO KOCMOTOHUYECKYTO
mudosoruto o0 OokecTBe B 00pase
KoHs-He0a Tyepm amaxmaax mypesw
aiivibl  «bpIcTpeiilliee  4ETBIPEXHOTOE
00XKECTBO-TBOPEI MIPOHHK
MHJOEBPOIEHCKUI CIOKET O TOM, YTO
KOHB SIBIISIETCS 300MOP(HBIM 00pazom
Bcero Kocmoca. Hampumep, y apues
HOYHOE HE0O0 YIOMOONIATIOCh YEePHOMY
KOHIO, YKpalICHHOMY JKeMYy>KHHaMU
[12, c. 19]. Tak, B aHamu3upyemoun
3arajJike O CHere NpeiCTaBleHa CBA3b
¢ HeboM (cHer cImyckaercs ¢ Heba

U3 CHETOBBIX OOJaKOB), a YepHBIH
IBET MHQOJIOTHYECKH  COOTHOCHTCS
C XapakTepHbIM IBETOM 3eMiu (B

(OJIBLKIIOPHBIX MaTepHaliaX 3eMJIsl UMEET
KOPUYHEBBIE, YEPHBIE 1IBETA U OTTEHKH —

xapa 6yop) [14].
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3akiaoueHue

HanumonanpHasi kapTuHa MHpa OTPa)KaeTCsi B CEMAHTHUKE SI3BIKOBBIX
€AVHUL] Yepe3 CUCTEMY 3HA4eHUHN U accouuanuii. To ecTh, clloBa C KYJbTY-
pocrenuprUecKUMU 3HAYCHUSMHU OTPAKAIOT HE TOJILKO 00pa3 )KM3HM, HO U
MbllieHre Hapoaa. COOTBETCTBEHHO, KaXK/asl sI3bIKOBasi KApTHHA MUPA YHH-
KaJIbHa M pa3HooOpa3Ha.

LlenTpasbHOM €IMHULEN JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUU SIBISIETCS JIMHIBO-
KyJbTypeMa, MpeICTaBIsionas co00i eIUHCTBO (OPMBI A3BIKOBOIO 3HAKa
U KYJIBTYPHOT'O 3HAU€HMs, 3aKJIIOYEHHOIO B HEM. YUEHBIE TI0KA HE MPUILIU
K €IMHOMY MHEHHIO OTHOCHUTEJIBHO TepMHMHA, 0003HAYAIOLIET0 KYJIBTYPHO-
JIUHTBUCTUYECKUE €IMHULIBI.

Ha ocHoBe aHanm3a TeopeTHYECKOM TUTEpaTypbl, 000OIIUM, UTO JIMHT -
BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE I10JI€ BKJIIOYAET B ce0sl Peajuy U JIMHIBOKYJIbTYpe-
MBI, KOTOpBIE SIBJISIOTCS OJM3KUMU, HO HE UACHTUYHBIMU TOHATUSMU B JIMHT -
BOKYJIBTYPOJIOTHH.

Peanuu — 310 siBNEHUs, IPEIMETHI, COOBITUS WM IPOLIECCHI, XapaKTep-
HbIE 1711 ONPEAeNEHHON KYIbTYphl U OTCYTCTBYIOIIME WM UMEIOLIUE ApY-
roe 3HaueHHe B JAPYroil KynbType. OHU NPEACTaBISIOT cO00il KOHKpPETHBIE
(bakThl MaTepuaIbHOM WM AyXOBHOH kn3HHU oOmiectBa. [Ipumepsl peanunit
MOTYT BKJIFOYATh TPAJAULIMOHHBIE OJIf0fla, HAIIMOHAIbHbBIE KOCTIOMBI, 00bIYan
U TIPa3IHUKH.

JIMHI'BOKYJIBTYpEMBI — 3TO €JUHMILBI SI3bIKa, KOTOpbIE HECYT B cebe
KYJBTYPHBIN CMBICIT M CBSI3aHBI C ONpPENeIEHHBIMU peaausiMu. JINHTBOKYIIb-
TypeMBbl MOTYT OBITH BBIPa)KE€HBI CIIOBAMH, CIIOBOCOYETAHUSAMM WU JaXe
HesnbMM TekcTaMu. OHU OTpaXkaroT He TOJBbKO caM (akT pealbHOCTH, HO U
e€ 3HaueHue B KOHTEKCTE KYJbTYpbl. JIMHIBOKYJIBTYpPEMBI YacTO BKJIHOUAIOT
B ce0sl TONOJHUTENIbHBIE KOHHOTAIMH, aCCOIL[MALNU M CUMBOJIMKY, KOTOpPBIE
MOTYT ObITh HEHIOHATHBI MPEICTABUTEISAM JIPYTUX KYJIbTYp 0€3 00bsICHEHUS.

OCHOBHBIMU OTIIMYUSIMU PEATTUI U TUHTBOKYJIBTYPEM SIBIISIOTCS:

1) Peanuu otHOCSTCS K (hakTaM 00bEKTUBHOM AEHCTBUTEIBHOCTH, TOT-
J1a KaK JJMHTBOKYJIBTYPEMbI BKJIFOYAIOT B ce0s1 e11é U CyObeKTUBHBIE, KYJIBTYP-
HBIE CMBICIIBI;

2) Peanuu MOryT CyleCTBOBaTb HE3aBHCHMO OT sI3blKa, TOTJA Kak
JIMHTBOKYJIBTYPEMbI 00513aT€IbHO BBIPAYKEHBI B SI3BIKE;

3) Peanuu ciyxar assl ONMCaHusl KOHKPETHBIX aCIEKTOB KYJIbTYpPBI, a
JMHTBOKYJIBTYPEMBI BBITIOTHIIOT KOMMYHUKAaTUBHbIE U KOTHUTHBHBIE (DYHK-
LMY, TIOMOTas IepeaaBaTh U IOHUMATh KyJIBTYPHBIE CMBICIIBI.

Peanun u AMHTBOKYJIBTYpEMBbI TECHO CBSI3aHBI: JIMHI'BOKYJIBTYPEMbI
CITy’KaT criocoboM BepOanu3anuu 1 rnepesadn peaauii uepes s3blk.

HccnenoBanue peanuil U JUHIBOKYJIBTYPEM B TEKCTaxX AKYTCKUX Ha-
POIHBIX 3araJloK AaeT BO3MOXKHOCTh INTy0)ke MPOHUKHYTh B HAITMOHAJIBHYIO
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A3BIKOBYIO0 KapTHUHY M PACKPBITh KyJIbTYPHBIE LIEHHOCTH, 3aKOJUPOBAHHBIC
B si3bIke. B mpHBeeHHBIX TEKCTaX SKYTCKUX 3arajJoK Mbl HallUTM Kak pe-
anuu (reorpaduyeckue, 3THOrpaguueckue, KyJbTypHbIE), TaK U JUHIBO-
KYJIBTYPEMBI.

Taxum 00pa3oM, JIMHIBOKYJIBTYpEMa CTAaHOBUTCS KIIFOUEBON MEXKYpPOB-
HEBOW eTMHHIICH JIMHTBOKYJIBTYPHBIX UCCIIEAOBAaHMA, 00bEIMHSIONIEH B cebe
S3bIKOBOE 3HAUEHHE M BHES3BIKOBOE coiepxaHue. HannoHalibHO-KYNBTYp-
HBIE YEPTHI, 3aKJIIIOYEHHBIE B JINHI'BOKYJIBTYPEMAX, SIPU€ BCETO MPOSBIIAIOTCA
IIPU UX COIOCTABJIIEHUHU B PA3HBIX SI3bIKaX.
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